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In this study, T.S. Eliot’s definition of great poets and immature poets 
as well as his attitude towards the adaptations other poets has been 
taken as a basis for examining some of Hafez’s borrowings from a 
number of his contemporary or earlier poets to support the claim that 
he has remained honored as one of the pillars of Persian poetry and 
immune to the label of plagiarism or passive imitation and must be 
highly praised. Apart from some Quranic themes in his Divan (Book 
of Poems), Hafez was familiar with most of the works of other poets, 
including Qazali, Ferdowsi, Nezami, Sanai’e, Anavari, Khaqani, 
Khayyam, Araqi, Mowlana, Sa’di and Khajoo. In this way, he was 
able to borrow and use some of their lines and verses to best express 
his own mood and themes without showing any trace of plagiarism 
and mere imitation. To illustrate this, the article has offered a 
comparative study of some verses of poets such as Sanai’e, Anvari, 
Khaqani, Zahir Faryabi, Nezami, Attar, Kamaloddin Esma’el Isfahani, 
Araqi and Hafez. The author of this article is of the opinion that 
despite the earlier writings on Hafez's Adaptations from His 
Predecessors, none has presented a direct comparative study as the 
author has done here.  
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Extended Abstract 

Introduction:  
Indeed, poets are influenced by their predecessors and contemporaries. Hafez, the great Iranian 

poet, was no exception to this general rule. He is one of the pillars of Persian poetry, along with 

Sadi, Molana and Ferdosi. When thinking about the literary or poetic influence on a poet, one 

must take into account the fact that no literary text is created by itself. Every literary work has a 

creator who is naturally influenced by what he has read and learned. As his surname clearly 

shows, he was Hafez (the memorizer and reciter of the Quran). Hafez was strongly influenced 

by the Quran and other important religious books. Therefore, he was well-versed in the Arabic 

language and may have been influenced by the great Arabic works, including the books of 

tradition, that were common in his time. There are a number of Arabic texts that Hafez had 

probably read. Bahaodin Khoramshahi lists a number of Arabic and Persian works that he 

believes Hafez certainly read: The Quran, Mavaqef, Kimia-ye Sa’adat, Mersad al ebad, Kelileh 

va Demneh, , Mesbah, and poetry divans by great poets such as: Rudaki, Manuchehri, Sana’e, 

Anvari, Khaqani, Nezami, Khayyam, Attar, Kamal aldinEsmailEsfahani, Araqi, Molana; 

especially Masnavi and Divan-e Shams-e Tabrizi, Koliyat-e Sadi, Divan-e Ohadi-e Maraqei, 

Divan-e Khaju ye Kermani, Divan-e Obeyd-e Zakani, Divan-e Naser-e Bokharae, Divan-e 

Salman-e Savoji, Divan-e Kamal-e Khojandi, and Divan and other works of Shah Ne’mat Allah 

Vali (Khoramshahi, 1380: 21-55). In addition to the divans of the poets, Hafez was also 

influenced by pillars of Tasavof (mysticism) such as Imam Abu-hamed Mohammad Ghazali. 

Hafez was also particularly influenced by Arabic works. Hosseini (1371: 329) explains that 

Hafez had read these Arabic divans: Amre Ibn-e Kolsum, Shahl Ibn-e Sheyban, Kab-Ibn-e 

Zahir, Hesan Ibn-e Sabet, Busiri, Ibn-e Al Arabi and Ibn-e Alfarez. There are numerous 

allusions to Qur'anic stories in Hafez's divan. His divan contains 89 lines in Arabic, which 

shows that he had such a good command of the Arabic language that he was able to compose 

Arabic poetry when he wanted to. 

Despite the fact that Hafez has read the above works and even other works not mentioned in 

this study, his poetry is different from all the works he has read. His own poetry is unique and 

different. Traces of these works can be found in his poems, but they too are clearly his poems. 

None of his lines smell of the works he has read. The reasons why his poetry differs from that 

of his predecessors and contemporaries form the subject of this study. In other words, this study 

aims to show how Hafez dealt with the borrowed lines in his poetry and why the borrowed lines 

did not change the atmosphere of his poetry. Hafez has a unique and different way in his 

borrowings from other poets. He leaves no trace of the works he borrows from. His mastery of 

Persian poetry is so great that he can easily manipulate the Persian language to compose poems 

which, according to Edward Brown, are among the most sublime and complicated poems in 

world literature (Brown, 1902). 



T. S. Eliot, in his Sacred Wood (1920), gives a criterion for distinguishing great poets from 

ordinary ones, claiming that great poets or mature poets steal, while ordinary poets imitate. He 

goes on to say that great poets alter and exaggerate what they have borrowed so that their work 

is completely different from the source poems. Based on the above definition of great poets, this 

study examines how Hafez borrows and whether his borrowed lines resemble the original 

sources. 

Numerous scholars and literary critics have studied Hafez's borrowings from other poets or 

other texts. Qasem Ghani (1272-1331), Abdol Hossein Zarinkub (1301-1378) in his ‘AzKuch-e 

Rendan’, Abdol Ali Alavi (1281-1359) in his book titled ‘Bang-e Jaras’, whose work deals with 

Hafez’s borrowings from Arabic poems and the Quran. Morteza Mottahari (1299-1358) refers 

in his ‘Tamashagah-e Raz’ to the impact of the Quran and some literary works on Hafez's 

poetry. Baha Aldin Khoramshahi, in his work ‘Chahardah Revayat’, refers to Hafez's 

borrowings from the Quran and the works of Sadi. However, none of the above studies have 

addressed the dichotomy of imitation and theft based on T. S. Eliot's definition of great poets. 

Materials and Methods:  

This study is a library research project. It deals with Hafez's borrowings from other literary 

works on the basis of T. S. Eliot's (1920) definition in his ‘The Sacred Wood’. The selection of 

poems for this study was random and based on the author's interest. However, the selection of 

poets for this study was also determined by the importance of the poets. This study attempts to 

find out whether Hafez as a great poet and a mature poet is consistent with T. S. Eliot's 

definition. 

In this study, some lines from the poems of Sanae, Anvari, Khaqani Shervani, Nezami, Attar 

and Kamalodin Esmaeel Esfahani were compared with the lines of Hafez. The study does not 

deal with Arabic poems, which also play a decisive role in Hafez's poems. 

Results and Discussion:  

Comparing two lines from Sanae with two lines from Hafez, it became clear that Hafez exulted 

Sanaie’s poem, and he had left no trace of plagiarism. Hafez had changed the atmosphere of 

Sanae’s poem to a totally new atmosphere because the whole lines of Sanae revolved around 

one theme but Hafez referred to several themes in his poem. 

In another comparison with Sanae’s poetry, Hafez had changed the words in such artistic 

manner that his poem bears no resembelence to that of Sanae. Sonnet (ghazal) 198 by Sanae 

was compared with sonnet 288 of Hafez. In his poem, Sanae only addresses one person and his 

poem only describes a feast of drinking wine; while in Hafez, the situation is different because 

he has revealed his philosophy, and discusses several themes again in this poem. Hafez has 

placed the setting of his poem besides flowers and outdoor nature.  

Hafez and Anvari 

A quatrain of Anvari (No, 323) has been compared with a sonnet (ghazal) of Hafez. The first 

difference is the change of genre because Hafez has used two lines of a quatrain in a sonnet. 

While the quatrain of Anvari only deals with drinking wine, Hafez has used several themes, 

namely love making, optimism, being content, keeping secrets, and mixing love and drinking 

wine at the end of the poem. 

Hafez and Khaqani 
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Two lines from Khaqani were compared with two lines from Hafez. The sonnet (The sonnet 

number 324) of Khaqani was compared with the sonnet (The sonnet number 464) of Hafez. The 

results show that Hafez exaggerated more than Anvari. Moreover, he has addressed several 

issues and questions and has also chosen a different address than Anvari. In the same sonnet, 

Hafez has also borrowed from Sadi, and in this respect he fits the definition of T. S. Eliot 

mentioned earlier. 

Hafez and Zahir Faryabi 

Two lines from an ode (The ghasideh number 43) were compared with Hafez's sonnet 280. 

Here Hafez has changed the genre of Zahir’s poem because he has inserted it into a ghazal. 

Although the two poems have the same prosodic meter, their atmosphere and themes are 

different and Hafez’s poem bears no resemblance to Zahir's. 

When comparing the poems of Hafez with the lines of Attar, Nezami, Araqi, Kamal Aldin 

Esmaeil Isfahani, the same is true. In other words, the lines that Hafez had borrowed from these 

poets had all changed and become completely different, so it was very difficult to recognize 

them as borrowed lines because Hafez had changed the prosody, the atmosphere, the themes 

and the length of the lines and created completely different lines.  

Conclusion:  

This study looks at T.S. Eliot’s definition of mature poets and immature poets and his definition 

of them in terms of borrowing and imitation in his work The Sacred Wood (1920). Examination 

of some of Hafez’s adaptations from a number of contemporary and earlier poets showed that 

Hafez remained honored and immune to the charge of plagiarism or passive imitation. Hafiz 

was familiar with most of the works of other poets, including Ferdowsi, Nezami, Sana’e, 

Anavari, Khaqani, Khayyam, Araqi, Mowlana, Sa’di and Khajoo. Thus, he was able to borrow 

and use some of their lines and verses to express his own themes without showing any trace of 

plagiarism or imitation. In this study, some verses of poets such as Sana’e, Anvari, Khaqani, 

ZahirFaryabi, Nezami, Attar, KamaloddinEsma’elIsfahani, Araqi were compared with Hafez's 

sonnets. As the comparison shows, Hafez, instead of imitating, developed his poetic power by 

revitalizing the borrowed lines, changing their genres, differentiating their atmosphere and 

introducing several new themes. 
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های حافظ از دیگران بر اساس  بخشی شعر در تضمینهای تعالیبررسی شیوه

 دیدگاه تی. اس. الیوت نسبت به تقلید 

  *1پورقاسمیانحسین  

 pourghasemian@qut.ac.ir . رایانامه:رانیقم، قم، ا  یدانشگاه صنعت ،یسیمرکز آموزش زبان انگل ،اریاستادنویسندة مسئول، . 1

 چکیده  اطلاعات مقاله 

سۀۀیرب  ( از شۀۀعراب بۀۀزر ،  1۹۲۰در مقالۀۀة ضا،ۀۀر، بۀۀا دسۀۀترایه قۀۀراردادن اعریۀۀی اۀۀی. ا . الیۀۀو     مقالة پژوهشی نوع مقاله:  

عصۀۀر و  هۀۀاب او از شۀۀاعران و سۀۀ نوران هۀۀم گۀۀرفت    عاریۀۀ  اجرالی در دیوان ضافظ داشته و برخی بۀۀه 

ایم. ای  مطالعه در پی پاسۀۀب بۀۀه ایۀۀ  پرسۀۀ  اسۀۀ  کۀۀه بۀۀا اوجۀۀه بۀۀه ن ۀۀوة  اش را بررسی کرده گذشته 

اسۀۀ  و از  بندب شعرا از نظر الیۀۀو  بۀۀه وۀۀه صۀۀور   استقبال ضافظ از دیگر شعرا، جایگاه او در اقسیم 

کند. ضافظ با آثار بزرگان شۀۀعر فارسۀۀی آشۀۀنا بۀۀوده و  هایی براب اعالی اشعارش استفاده می وه اکنیک 

اوانسته مواردب از آنها را براب بیان ضالا  و مضامی  شعرب خود به بهتۀۀری  ن ۀۀو وای بگیۀۀردد ولۀۀی در  

از سۀۀنایی، انۀۀورب،  های ، هرچنۀۀان کۀۀه از برداشۀۀ  برخۀۀی ابیۀۀا  عۀۀاریتی ضۀۀافظ  یک از اضری  هیچ 

یۀۀآ آنهۀۀا بۀۀا ابیۀۀا   و اطب ی  اسۀۀراعیا اصۀۀفهانی و عراقۀۀی  الد کرال خاقانی، ظهیر فاریابی، نظامی، عطار،  
الیۀۀو ، وب اوانسۀۀته از    .ا    .شود، بلکه در اایید گفته اۀۀی وبوب اقلید دیده نری آید، رنگ ی برم ضافظ  

متعۀۀدد در کنۀۀار    ی واردکردن معان   و    ت  ی م آ در   را متعالی سازد. او با   و آنها هاب دیگران فراار برود  گفته 

-ابیۀۀا  عۀۀاریتی را اعۀۀالی مۀۀی   نهۀۀا آ با      ی و اضر   ح ی الر    ت  ی و درآم   ال ی صور خ   ر یی شده، اغ گرفته   ب معنا 

گیرد. مطالعة ضا،ر از ضیث اوجه بۀۀه اعریۀۀی یۀۀک منتقۀۀد  ب شد و در جایگاه شاعرب بزر  قرار می 

انۀۀد،  هاب ضافظ از پیشۀۀینیان  پرداختۀۀه مطالعاای که فقط به اقتبا  از معیار سنج  هنر شاعر بزر ، با  

 . کند ب برار شعر ضافظ اأکید می ها بر جنبه متفاو  اس  و  

 14۰3/ ۰3/ ۲7  : افت ی در   خ ی تار 

 14۰3/ ۰7/ ۲7  تاریخ بازنگری: 

 14۰3/ ۰8/ ۰1  : رش ی پذ   خ ی تار 

 های کلیدی: واژه 
 ای.ا .الیو ،  

 ضافظ، 

 اقلید، 

 سرق  ادبی،  

 . گیرب وای 

  و  یۀۀ . ا . ال ی اۀۀ   دگاه یۀۀ بۀۀر اسۀۀا  د   گۀۀران ی ضۀۀافظ از د   هۀۀاب   ی شعر در اضۀۀر   ب شی ی اعال   هاب وه ی ش   ی بررس   (. 14۰4    ضسی    ، ان ی پورقاسر :  استناد 

 . 76-55(، 1    6، دورة عراقی پژوهشنامة متون ادبی .  د ی نسب  به اقل 
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 پیشگفتار.  1

 . تعریف موضوع 1-1

اند و ضافظ نیز از ای  قاعده مستثنی نیس . می ائیا  پیشینیان خود بوده  ر ی اأث ا  هنرمندان در آثارشان  

وامدار   ینوع بهگیرب خود را  گیرد و هر متنی شکاشکا نری  خل معتقد اس  که هیچ اثرب در    1باختی 

شکا  در  و  داشته  دسترسی  آنها  به  آن  مصنی  که  اس   او  آثارب  اندیشه  و  فکر  اند بوده  مؤثرگیرب 

ولی،    اللهنعر در شعر ضافظ ردپاب شعرایی وون خواجوب کرمانی، رودکی، شاه    .(7 :1۹86باختی ،   

بزرگان   ری اأثا  اوان مشاهده کرد.ضافظ علاوه بر شعرا،  فردوسی، منووهرب، خاقانی و سعدب را می

عرفان و اصوف نظیر امای م رد غزالی نیز بوده و کتب فقهی و علری نیز در فهرس  آثار مورد علاقة  

خود قرار   ری اأث ا  اری  آثارب اس  که ضافظ را بسیار  ، یکی از بزر قرآن کریماوس . صد البته  

به شرح   نیز مزی  بدان اس . خرمشاهی فهرستی از کتبی را که ضافظ خوانده اس   او  داده و ا لص 

می نای  مجیدبرد:  ذیا  سعاد   مواقی،  کشاف،،  قرآن  بقلی  مرصادالعباد،  کیریاب  روزبهان  آثار   ،

دیوان  مصباح،  مطالع،  مفتاح،  ودمنهلهی کلشیرازب،   نظیر  و  فردوسیضکیم    شاهنامةهاب شعر  ،  ابوالقاسم 

سنایی،  منووهرب   دیوان،  دیوان رودکی آثار  انورب،  فاریابی،  دیوان خاقانی،  دیوان  آثار  دیوان ظهیر   ،

عطار،   آثار  خیای،  عرر  اشعار  اصفهانی     یالدکرالدیوان  نظامی،  عراقی،،  اسراعیا  مولانا   دیوان  آثار 

شرسو    مثنوب  ویژهبه هرای،  غزلیا   قهستانی،  سعدبکلیا   ،  دیوان  نزارب  اوضدب ،  دیوان  دیوان 
کرمانی،  ابمراغه خواجوب  زاکانی  دیوان،  دیوان  ب ارایی،  عبید  ناصر  سلران،  دیوان    ،ساوجی  دیوان 

 . ( 55-۲1:  1373خرمشاهی،  ولی اللهنعر دیوان شاه و  دیوان کرال خجندب
دیوان و  آثار  بر  عنایتی خاص  ضافظ علاوه  و  اوجه  فارسی  شعر  دیوانهاب  به  منظوی نیز  آثار  و  ها 

دارد. الریح می  خاطرنشان(  3۲۹:  1371 ضسینی    عربی  بر  دیوان ضافظ علاوه  در  که  به کند  متعدد  هاب 

 51وجود دارد و در ضدود نوزده بی  و    قرآنهاب قرآنی، ضدود بیس  مورد اقتبا  از خود آیا   قصه

 مصراع عربی وجود دارد.

می اصریح  که ضافظضسینی  زهیر، دیوان   کند  ب   کعب  کلثوی،  ب   عررو  القیس،  امرء  عربی  هاب 

اب  الفارض را  اب  العربی و  ابونوا ، ابوارای، بُ ترب، متنبی، شریی ر،ی، بوصیرب،    ضسان ب  ثاب ،

 مطالعه کرده اس . 

 
1. Mikhail Bakhtin 
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اب ضائز اهری  آن اس  که وگونگی دسترسی و استفادة ضافظ از ای  هره آثار ادبی بۀۀه گونۀۀه  ةنکت 

دهد. شاید پاسب به ایۀۀ  پرسۀۀ  را بایۀۀد در ن ۀۀوة از ای  آثار ادبی را نری کیچی هاس  که شعر او بوب  

گرفت  ای  شاعر بۀۀزر  از آثۀۀار سۀۀ نوران معاصۀۀر و متقۀۀدم  جسۀۀتجو کۀۀرد. ضۀۀافظ بۀۀا اسۀۀلط عاری 

گۀۀرفت  از شۀۀگرف خۀۀود بۀۀر زبۀۀان فارسۀۀی و اطۀۀلاع از روش و سۀۀازوکار زبۀۀان، روش خاصۀۀی در قرض

نراید. ضال باید به ای  مقولۀۀه پرداخۀۀ  کۀۀه آیۀۀا بایۀۀد او را فرد میپیشینیان خود داش  که او را من صربه

بۀۀزر  الیو  به مصۀۀداش شۀۀاعرب   .کسی بدانیم که شعر دیگران را قرض گرفته اس  یا به قول ای. ا 

بریتانیایی در یکۀۀی از  -الیو  شاعر بزر  آمریکایی .ا  .ایشعر شعراب پیشی  را سرق  کرده اس .  

دزدنۀۀدب بۀۀر انۀۀد مۀۀیکنند و آنهۀۀا کۀۀه بۀۀالغ( ونی  آورده اس : »شاعران نابالغ اقلید می1۹۲۰گفتارهای   

کننۀۀد کۀۀه رد پۀۀاب اسۀۀتفاده مۀۀیاب  اسا  نظریة الیو ، شعراب بۀۀزر  از شۀۀعر پیشۀۀینیان خۀۀود بۀۀه گونۀۀه

 . م سوسی از شاعر اولیه در شعرشان م سو  نباشد

 ضرورت، اهمیت و هدف . 2-1

بزر   از  یکی  شعراب  ضافظ  کرتر    زبان یفارساری   مولاناس .  و  نظامی  فردوسی،  سعدب،  کنار  در 

نداند.    زبان یفارس اری  شاعران  بزر هنرب ضافظ باشد و او را یکی از    منتقدب اس  که منکر عظر  

براون را    1ادوارد  پیچیده  مؤلیاو  فنی  ل اظ  از  و  زیبااری   از  برخی  ظرییمسلم  و  اشعار  اری   اری  

 (.1۹۰۲براون، داند  جهان می

نوشتار ضا،ر در پی آن اس  که با بررسی اعدادب از غزلیا  ضافظ به ای  پرس  پاسب دهد که اۀۀا 

گنجۀۀد و در روش الۀۀذکر اۀۀی. ا . الیۀۀو  از شۀۀعراب بۀۀزر  میوه اندازه شعر ضافظ در اعریۀۀی فۀۀوش

هۀۀایی نهفتۀۀه کۀۀه باعۀۀث اعۀۀالی مضۀۀامی  و گۀۀاه استفاده ضافظ از اشۀۀعار دیگۀۀر شۀۀعرا وۀۀه فنۀۀون و اکنیک

 . هایی شده که ای  شاعر بزر  از شعراب دیگر به عاری  گرفته اس صرعم

 پیشینة پژوهش .1-3

قرض  پژوهانضافظ مسئله  به  پرداخته متعددب  ادبی  آثار  و  اشعار  از  ضافظ  متعدد   گرفت   موارد  به  و 

کرده  استقبال اشاره  دیگر  شعراب  از  غنی  ضافظ  قاسم  نرونه،  براب  عبدال سی   1331–1۲7۲اند.   ،)

( در 135۹  –1۲81، عبدالعلی علوب مت لص به پراو  از کووة رندان( در کتاب  1378-13۰1کوب  زری  

جر کتاب   می  بانگ  مجید  قرآن  و  عربی  اشعار  از  ضافظ  اقتباسا   به  مطهرب  که  مراضی  پردازد، 

 
1. Edward Browne 
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اأثیرپذیرب ضافظ از قرآن کریم و آثار ادبی و اشعار شعراب    اراشاگه راز( در کتاب  1358  –1۲۹۹  به 

کتاب   دارند.  اشاراای  روای ماقبل   به    وارده  اشاره  بر  علاوه  خرمشاهی  بهاءالدی   کوش   به 

 کند.  افظ از قرآن کریم به اأثیرپذیرب ضافظ از سعدب نیز اشاره میض بریرپذی اأث

اندیشه اس     ضافظ  از مصطفی رضیری  بودن 13۹8رضیری،  کتابی  وامدار  به  آن  از  ب شی  در  ( که 

ایرانی می اندیشه که   به  اشاره میضافظ  بر شعر ضافظ  اأثیرگذار  به مو،وعا   و  در  پردازد  کند که 

نیز دیگر  شعراب  اثر    اشعار  اس .  خائفیموجود  پرویز  نوشته  اوج  در  به 1355،  زادهجرال   ضافظ   )

 اأثیرپذیرب ضافظ از سعدب، سنایی، اوضدب و عراقی اشاراای دارد.

گرفت  ضافظ از شعراب بزر  ص ه   اب از آثار مهری اس  که بر قرضآنچه در بالا ذکر شد، پاره

گنجد.  پردازند در ای  نوشتار نریکتب و مقالا  متعددب که به ای  مو،وع می  ة اند و ذکر هرگذاشته

کنیم با  پردازیم و سعی می در ادامه به اعدادب از غزلیا  ضافظ که متأثر از اشعار شعراب دیگر اس  می

الیو  از کار شعراب    .ا   .اکیه بر دوگانگی قرض و سرق  به روش ضافظ و اطبیآ آن با اعریی ای

اأثیرپذیرب  بزر انجای شد، موردب مشاهده نشد که  منابع  بپردازیم. در کاوشی که در    در ای  زمینه 

گرفت  بررسی کرده باشد. بهاءالدی   شعر ضافظ را با اوجه به مدل یا اعریی منتقدان از مو،وع قرض

 کند: گرفت  ضافظ از شعراب دیگر را بدی  گونه بیان می ن وة عاری  ضافظ، خرمشاهی در کتاب  

زبان از شعراب فارسی   –اضری  و نقا عی  بی  و مصراع    صور  بههاب بسیارب، گاه  »ضافظ اقتبا 

پی  از خود، از رودکی گرفته اا معاصرانی وون خواجو، عبید زاکانی، سلران و دیگران کرده اس  و  

قتبس از دیگران یا صنایع ادبی و ظرایی لفظی م    یمضام  ةمشهور اس ، اغلب و بلکه هر   ضآبهونانکه  

اقتبا  هری  اس  که هر وه را گرفته   بهتر ادا کرده اس  و جواز ای  هره  را از صاضبان اصلی آنها 

 . ( 31: 138۰خرمشاهی، ار بازگفته اس ب  اس ، هنرمندانه 

گۀۀرفت  شۀۀعر ضۀۀافظ از نراید که دیگر م ققۀۀانی کۀۀه بۀۀه مسۀۀئلة عاریۀۀ افزودن ای  نکته ،رورب می

دادن انجۀۀای  ةاند. ولی کارب که به ن واند نیز کرابی  هری  جرلا  را اکرار کردهاذعان کردهدیگران  

کۀۀار  آیۀۀ و اطب  شده با آنچه در شعر ضافظ به کار رفتهگرفتههاب قرضآن از طریآ مقایسه ابیا  یا مصرع

 . ضافظ با نظر یک منتقد خارجی را انجای داده باشد، یاف  نشد

 پژوهش و چارچوب نظری. روش 4-1
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کۀۀه  The Sacred Wood اۀۀی. ا . الیۀۀو ، شۀۀاعر و منتقۀۀد بۀۀزر  و معۀۀروف آمریکۀۀایی در کتۀۀاب

کۀۀردن و اری  روش امت ۀۀانکند: »مطرئ  مجروعة مقالاای در زمینة شعر و نقد ادبی اس ، ونی  نقا می

لغ یۀۀا ،ۀۀعیی اقلیۀۀد گرفت  از شعراب دیگر اس . شۀۀعراب نابۀۀاسنجیدن هنر یک شاعر روش او در قرض

آبۀۀرو گیرنۀۀد بۀۀیدزدند. شۀۀعراب بۀۀد آنچۀۀه را از شۀۀعراب دیگۀۀر میکنند و شعراب پ ته و قدرارند میمی

ب شند، یۀۀا ضۀۀداقا آن را بۀۀه ویۀۀزب متفۀۀاو  اند اعالی میکنند و شعراب بزر  آنچه را قرض گرفتهمی

کند که کۀۀاملام متفۀۀاو  با یک کلی  اضساسی مرزوج می کنند. شاعر بزر  آنچه را دزدیدهابدیا می

شاعر ،عیی آنچه را به عاری  گرفته بۀۀه ویۀۀزب ابۀۀدیا  کهیدرضالاس  از اثرب که از آن ربوده اس . 

 (.5۹: 1۹۲۰کند که هیچ انسجامی نداردب الیو ،  می

 ردبسۀۀن  و اسۀۀتعداد فۀۀ ب شۀۀی بۀۀا عنۀۀوان  و در The Sacred Woodدر قسر  دیگرب از کتۀۀاب 

بلکۀۀه در  کنۀۀد،یی خلۀۀآ نرۀۀیانهابۀۀهگوید که هیچ شاعرب معناب موجود در اثۀۀرش را می طور  یاالیو  

 ،ینۀۀ ی ع هۀۀابیوسۀۀتگی پهۀۀمبۀۀه هۀۀاب خۀۀود را بۀۀا ایجۀۀادخلق  شاعرانه به دیگران وابسته اس . او نۀۀوآورب

گۀۀذارد نرۀۀای  مۀۀی، بۀۀه  کنۀۀدیرا نۀۀو مۀۀ   یسنت   بم توا  بم سو  که اکرارها  بسازریو اصو   ی ش ص

 (.1۹۲۰ الیو ،

مدل نظۀۀرب سۀۀنج  شۀۀاعر و شۀۀعر  عنوانبهدر پژوه  پی  روب اعریی مذکور از ای. ا . الیو  

اقتباسی و قر،ی او در نظر گرفته شد. با استفاده از ای  مدل نظرب، به دنبال فهۀۀم ایۀۀ  مو،ۀۀوع خۀۀواهیم 

کنۀۀد و اش وگونه نرود پیدا میعاریتی  بود که طبآ الگوب ای. ا . الیو ، عظر  کار ضافظ در ابیا 

 کۀۀدای از ابیۀۀا هۀۀیچ ازآنجاکۀۀهنرایۀۀد. هایی که الیو  نای برده اس ، اسۀۀتفاده مۀۀیضافظ از وه اکنیک

نیستند و هرگۀۀی از درون انۀۀواع ادبۀۀی وۀۀون قصۀۀیده، غۀۀزل،   ی باکعاریتی مورد مقایسه در ای  مطالعه 

ثنوب،که امکان پرداخت  به کا آن با غۀۀزل ضۀۀافظ در ایۀۀ  از م  نظرصرفاند،  رباعی و مثنوب گرفته شده

هۀۀا و مطالعه وجود ندارد، در بقیة مقایسا  علاوه بر ابیۀۀا  کۀۀه در مرکۀۀز مقایسۀۀه قۀۀرار دارنۀۀد و شۀۀباه 

هاب ضافظ بیان شده اس  به افاو  غزل ضافظ در هر مورد با اثرب کۀۀه ضۀۀافظ از آن افاو  آنها با بی 

 مؤثرگیرب اجزاب آن  کنیمد وراکه کلی  یک ژانر یا نوع ادبی بر شکاره میاقتبا  کرده اس  نیز اشا

کند در فرایند خلآ اثر و ضتی خوان  اثر نیز کۀۀا که ارکیب اجزا کلی  را ایجاد می گونههرانو  اس 

(. از طرفی به اضترال بسیار زیاد ضافظ عۀۀلاوه ۲۰۲۲و جزء بر یکدیگر اثر متقابا دارند  ولفگانگ ایزر،  

هۀۀاب انۀۀد پۀۀس اشۀۀاره بۀۀه افۀۀاو بر ابیا  عاریتی، اشعارب را خوانده که ای  ابیا  از آنها است راج شۀۀده

هۀۀاب متعۀۀددب اسۀۀ  کنۀۀد. درش شۀۀعر ضۀۀافظ داراب دشۀۀوارب  اررا روشۀۀ  اواند افاو  ابیا   اشعار می
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(. در ایۀۀ  مطالعۀۀه ارکیۀۀب 14۰1معنی اخیانی،ایی شعر ضافظ و امتزاج صور  و ماهی  وندلایه  خاطربه

 صور  و معنی در شعر ضافظ و اشعار عاریتی مدنظر بوده اس .

در مقدمه و پیشینة ا قیآ به ای  مو،ۀۀوع اشۀۀاره شۀۀد کۀۀه شۀۀعراب متعۀۀددب بۀۀر ضۀۀافظ اثۀۀر   ازآنجاکه

وجۀۀود   شۀۀانرگذاری اأثاند و در ای  نوشتار کوااه مجۀۀال پۀۀرداخت  بۀۀه هرۀۀه آن شۀۀعرا و شۀۀعرهاب  گذاشته

(، 13۹1کنیم. در ایۀۀ  مقایسۀۀه بۀۀه اشۀۀعار سۀۀنایی  ندارد، ناوار به اعدادب از شعرا و اشعارشان اشۀۀاره مۀۀی

اسراعیا اصۀۀفهانی     یالدکرال(،  135۹(، عطار  13۹1(، نظامی  1357(، خاقانی شروانی  13۹4انورب  

ناب انت اب شعراب فوش علاوه بر شده اس . مب ( پرداخته  13۹3( و عراقی  138۰(، ظهیر فاریابی  1348 

پژوهان بۀۀر نقۀۀ  قاطبة منتقدان و ضافظ  دی اأکصورب و م توایی اشعارشان بر ضافظ،    را ی اأثملاضظا   

هۀۀاب ششۀۀم و هفۀۀتم اسۀۀ  کۀۀه از پررنگ ای  شعرا در شعر ضافظ اس . نکتة دیگر اعلآ ای  شعرا به قرن

بر ضافظ اشاره نشده بلکۀۀه از   رگذاری اأثغزلیا   شود. البته فقط به  قرون اوج شکوفایی غزل م سوب می

ب و اسۀۀتفادة ریرپۀۀذی اأثهایی ذکر شده اسۀۀ  اۀۀا انواع ادبی دیگرب وون مثنوب، رباعی و قصیده نیز مثال

ضافظ از دیگر انواع ادبی در غزلیاا  نیز مش ص شود. در انت اب هریک از شعرا نیۀۀز داشۀۀت  ویژگۀۀی 

اوانۀۀد بۀۀا بقیۀۀه متفۀۀاو  ویژگی شاخص یک شۀۀاعر مۀۀی  هروند  شاخص براب هر شاعر مدنظر بوده اس 

را بر سیر اطور غزل در قۀۀرن ششۀۀم   ری اأثاری   برگزیده شده که بی    رو  یازامثال، انورب    عنوانبهباشد.  

دار اغییۀۀر و ا ۀۀولا  غۀۀزل اسۀۀ . ظهیۀۀر (. خۀۀود ضۀۀافظ نیۀۀز میۀۀرا ۲۰11داشته اس   کرمی و مرادب،  

اسراعیا اصۀۀفهانی شۀۀاعر     یالدکرالر ا ول غزل نق  مهری داشته اس .فاریابی شاعر قرن ششم نیز د

قرن هفتم به خلاش الرعانی مشهور اس  و داشت  اشعارب نغز و پیچیده از دلایا انت اب ای  شاعر اس . 

هۀۀاب لفظۀۀی اسۀۀ  مهار  و استادب او در بیان شکوهرندانه و گرای  به مراعۀۀا   ای دلبهانت اب خاقانی  

 . (46: 138۰ خرمشاهی،  

 . پردازش تحلیلی موضوع 2

 سنایی و حافظ . 1-2

 بی  سنایی: 

 مرد یزدان گر نباشی جف  اهریر  مباش  گرد پاکی گر نگردب گرد خاکی هم نگرد 
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با وزن   387از قصائد سنایی اس  که ضافظ در غزل شرارة    ۹4بی  فوش، بی  دوی قصیدة شرارة  

فاعلاا  فاعلاا  فاعلاا   از آن استفاده کرده اس . البته وزن شعر سنایی    فعلاا ، فعلاا  فعلاا  فعل  

 شود.اکرار می انغزل ضافظ با ردیی   کهیدرضالاس   مباشاس . قصیدة سنایی با ردیی  فاعل  

 بی  ضافظ: 

 مرد یزدان شو و فارغ گذر از اهرمنان دام  دوس  به دس  آر وز دشر  بگسا 

اس   استوار  عناصر  بی   اضاد  درونرایة  بر  و  اس   نصی    مبناب  بر  انتها  اا  ابتدا  از  سنایی  شعر 

دیگر   ابیا   در  اس .  مش ص  نیز  بی   هری   در  که  در ضال   هرچنان  را  م اطب  سنایی  نیز  قصیده 

  که یدرضالکند که اگر ونی  نیستی ونی  نیز مباش.  دهد و از افعال نهی هم استفاده میانت اب قرار می

گوید ونی  ک  و نه اینکه مثا سنایی  به م اطب خود می  صراض بهکند و  ضافظ از فعا امر استفاده می

ل خاش هم نباش و اگر مرد یزدان نیستی با اهریر  هم نباش.  گردب، به دنبابگوید اگر گرد پاکی نری

را  می  صراض بهبلکه   دوس   دام   از    دس بهگوید  و  باش  خدا  مرد  و  بران  جدا  دشر   از  و  آور 

ک .   دورب  می  اگروهاهریرنان  استفاده  اضاد  از  هرچنان  ضافظ  بی   رها  ای   را  اردید  و  کند، شک 

. دیگر اینکه انوع مو،وعا  مطرح شده در غزل ضافظ بسیار بیشتر از  کند کرده، از فعا امر استفاده می

کند  قصیدة سنایی اس . نکته ضائز اهری  ساختار روایی غزل ضافظ اس  که گویی داستانی را نقا می

در شعر سنایی از ابتدا اا انتها    کهیدرضالکند.  هاب شعر بیان میو نصایح و پند را نیز از زبان ش صی 

کند که خود  ک نفر اس . در وهار بی  اول غزل ضافظ، شاه شرشاد قدان به ضافظ اوصیه میگوینده ی

او خود   زیرا  پیدا   س نان  ی ری شهرة    ووراغوشمرا دریابد  پنجم ش صی  دیگرب  بی   در  و  هستی 

و عهدشکنان جدا شود و    شکنان رانی پکند از  ک  اس  که به او اوصیه میشود که هران پیر پیرانهمی

استفاده مید از شعر سنایی  بی  ششم  با اکثر  ر  و  از شعر سنایی  متفاو   وزنی  از  استفاده  با  کند. پس 

التزامی دیگر ردپایی آشکار از شعر سنایی  ش صی   به جاب وجه  با استفاده کردن از وجه امرب  ها و 

  کرده اس  هم از  . آن را متفاو ۲.ضافظ شعر را اعالی ب شیده، 1ماند. براسا  اعریی الیو  باقی نری

امرب(   به  التزامی  وجه  بیان  اغییر  ضال   از ضیث  هم  و  وزن  اضساسی  3ضیث  کلی   با یک  را  شعر   .

یک داستان درآورده   صور  به. فضایی روایی به آن ب شیده اس  و آن را  4  جدید مرزوج کرده اس 

که   و   اصلام ویزب  استفاده کرده  راوب در شعر  از  غیر  دیگر  دو ش صی   از  نیس .  سنایی  قصیدة  در 

 زاویه دید را انوع ب شیده اس .  
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 (مفاعیل  مفاعیل   مفاعیل   مفاعلی  از سنایی  بر وزن  1۹8غزل شرارة 

 شراب الب ما را ده که هس  ای  روزگارب خوش  الا اب دلرباب خوش بیا کامد بهارب خوش 

 از ضافظ با مطلع ۲88شرارة با غزل 

 معاشر دلبرب شیری  و ساقی گلعذارب خوش  کنار آب و پاب بید و طبع شعر و یارب خوش 

نیز  یکسان  ردیی  از  ضتی  و  اس   شده  استفاده  ضافظ  اوسط  عینام  سنایی  شعر  وزن  شعر  ای   در 

از   نیز ضافظ ضتی  آ  روزگارب خوشاستفاده گردیده. در یک مصرع  سنایی  در شعر  استفاده  که  مده 

 کرده اس : 

 گوارا باد  ای  عشر  که دارب روزگارب خوش  دانی الا اب دولتی طالع که قدر وق  می

هاب دو شعر دق  کرد اا  اگروه ضافظ ردیی و وزن شعر سنایی را ضفظ کرده اس ، باید به افاو  

ب شیده؟ آیا آن را متفاو  کرده  روش  شود که بر مبنا و میزان ای. ا . الیو  آیا شعر سنایی را اعالی  

سه   هر  پاسب  که  دید  خواهیم  اس ؟  نروده  مرزوج  متفاوای  اضساسی  کیفی   با  را  آن  آیا  و  اس ؟ 

 پرس  مثب  اس . 

شعر  انتهاب  اا  ابتدا  از  و  اس   م بوب  هران  یا  ساقی  آن  و  دارد  م اطب  یک  انها  سنایی  شعر 

،عی  م بوب یا هران ساقی پرداخته اس .  اوصیی یک بزی عالی اس  که در آن شاعر به اوصیی و

-اوصیی دل  اگروهاب والا در پس آن نهان نیس  و  خاص اهی اس  و اندیشه  شعر از معنا یا فلسفة

طرب شعرب  و  دارد  ویژگیانگیزب  از  زیباس   و  برخوردار  افزا  ضافظ  ناب  اندیشه  و  وندوجهی  هاب 

 نیس .

به هران   به  اندازه دلضافظ در عی  اوصیی فضایی که  انگیز اس ، م یط را از بزی عی  و نوش 

به طبع شعر خود میم یط ص را و طبیع  می بید، و سپس  پاب  از آن  کشد و کنار آب و  نازد. پس 

دی میغنیر  اندیشة  مطرح  را  خیامی  روزگار خوششرردن  و  غنیر کند  در  را  وق     داشت   شرردن 

خورد که عرر را به غفل  گذرانده و از افظ افسو  آن را میاب که در بی  آخر نیز ضداند. مسئلهمی

شعر سنایی فقط اوصیی یک بزی اس  و از    کهیدرضال آن بهره نبرده اس  و باید به می انه برود. پس  

کند، در شعر ضافظ وند اضسا  و وند اندیشه وجود دارد. البته  ابتدا اا انتها یک اضسا  را منتقا می

الفیآ   و  معنا  می اعدد  را  ضافظ  شعر  در  اضساسا   نیز  متنوع  ضافظ  دوران  در  غزل  اعالی  معلول  اوان 
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کند که بسیار  برد و شعرب متعالی عر،ه میب ضافظ از ای  رشد و ا ول غزل بهره میهرروبهدانس .  

هاب ضافظ را که  هاب کلامی و استعارا  متعدد و اصویرپردازبوالاار از شعر سنایی اس . اگر ظراف 

  ز ی وهرهعرش از روز اا شب هر دو را آورده اس  به آن ا،افه کنیم، خواهیم دید که اا وه اندازه  در ش

رد   ولی  اس ،  شده  استفاده  هم  قافیه  یک  ضتی  و  ردیی  و  وزن  سنایی  از  اگروه  اس .  کرده  اغییر 

سنایی را  وندانی از ای  استفاده زیباب هنرب و درخور ا سی  باقی نرانده اس . ضافظ به زیبایی شعر  

-اعالی ب شیده و در یک کلای طرضی نو درانداخته اس د طرضی که شباه  وندانی به اصل  ندارد

 اگر بتوانیم شعر سنایی را اا ضدب اصا ای  شعر بنامیم. 

مصرعی نیز که در آن ضافظ از قافیة سنایی استفاده کرده به مو،وع عشآ پرداخته اس  و روزگار  

در شعر سنایی ای  بی  که در مطلع شعر    کهیدرضال زند.  دای عشآ گره میخوش را به گرفتار بودن در  

داند. ضافظ عاشآ بودن را باعث روزگارب  خوارب را انها نشانة داشت  روزگارب خوش میاس  شراب

ضفظ آن سپندب بر   خاطربهباید    وراکه آن نیز هس د    دادندس نگران از  ضال  یدرع داند که  خوش می

 م فوظ باشد.   زخموشمگزند آا  نهد اا از 

 سپندب گو بر آا  نه که دارد کار و بارب خوش  هر آن کس را که بر خاطر ز عشآ دلبرب بارب اس     

 . حافظ و انوری 2-2

 (، اوجه کنید: مفعول و مفاعیا مفاعیا فعابا وزن  3۲3رباعی شراره به رباعی زیر که سرودة انورب اس   

مستی   ولیک  کنم  نوش   نکنم می 

 

قدح   به  نکنم درازدستالا   ی 

ز    غر،م  بود پرست ی  م دانی  وه   ی 

 

نکنم  پرستی  خویشت   او  هرچو   اا 

 
 ( با مطلع: مفاعل  فعلاا  مفاعل  فعل وزن: و ضال شعر ضافظ   

 ای به بد دیدنمنم که دیده نیالوده منم که شهره شهری به عشآ ورزیدن

 بی  اقتبا  شده از انورب: 

 که اا خراب کنم نق  خود پرستیدن پرستی از آن نق  خود زدی بر آببه می 

شده از رباعی انورب با اوجه به استانداردهاب ای. ا . الیو  که در مقایسة بی  ضافظ با بی  گرفته 

می روش   را  نکته  وند  شد،  ذکر  نظرب  آنکه  وارووب  اول  ضدکند.  میاا  کا  ب  ضافظ  گف   اوان 

اس .   آورده  بی   یک  در  را  انورب  او    درواقعرباعی  رباعی  سوی  مصرع  در  انورب  رباعی  اول  بی  
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و با استفاده از بی  دوی انورب، ضافظ کا رباعی را آورده اس . دوی افاو  در نوع ادبی   شدهخلاصه

کلی  در  افاو   باعث  یکدیگر  با  ادبی  نوع  دو  افاو   که  اس   رباعی  و  میغزل  اضساسی  و     شود 

را   معانی  اعدد  از  استفاده  مجال  ضافظ  به  غزل  از  قافیة  دهدیماستفاده  و  وزن  در  افاو   دیگر  نکته   .

 متفاوای اس  که ضافظ استفاده کرده اس .  

رباعی انورب به    که  دهدیممقایسه دو نوع ادبی غزل ضافظ و رباعی انورب از ضیث مضامی ، نشان  

ضافظ وندی  معنا و مضرون را در غزل    کهیدرضال شود  ی اس  م دود میپرستیک مضرون که می

اس :   گنجانده  ورزیدند  1خوی   از  . خوش۲.عشآ  پرهیز  و  دبینی  به ر،اب 3د  دنیبد  بودن  .را،ی 

اوجهی به  .پرهیز از ریاکارب و بی6. رازداربد  5پرستی و پرهیز از خودبینی و خودپرستید  . می4الهید  

 خوارب در بی  آخر شعر.. الفیآ عشآ و باده7 عرادواعظان بی

پرستی که از شعر انورب گرفته اس ، ضافظ  ضال با گنجاندن ای  اعداد معانی و مضامی  در کنار می

از  خوب به آشکار  ردب  و  پرداخته  انورب  شعر  اعالی  به  او ی  از   شعر  اس .  نگذاشته  باقی  خود  شعر  در 

از پرهیز از    متأثرا اعریی الیو  با یک کلاف اضساسی دیگر  پرستی را مطابآ بطرفی ضافظ مضرون می

نیز خود   ای   نو درانداخته اس  که  به عشآ ورزیدن ونان مرزوج کرده که طرضی  اوبه،  ریاکارب و 

دهد که کارش با اعریی ای. ا . الیو  از شاعر  گواهی بر پ تگی و عظر  ضافظ اس  و نشان می

 نراید.بزر  مطابق  می

 و خاقانی   . حافظ3-2

ة اندازبهخاقانی بر ضافظ    ری اأث   اگروهگوید که  خاقانی بر ضافظ می  ری اأث بهاءالدی  خرمشاهی در مورد  

ب نام سو  بر ضافظ دارد، ضافظ به دیوان خاقانی نظر ری اأثاأثیر خواجو و سعدب بر ای  شاعر نیس  و  

اشعار خاقانی اس  و مضامینی از    قافیه وزن و همداشته اس  و گواه آن اشعارب از ضافظ اس  که هم

 (. 46: 138۰خرمشاهی، خاقانی در آنها ورود یافته اس   

 ( مفعول فاعلاا  مفعول فاعلاا از دیوان اشعار خاقانی   3۲4غزل 

 گفتا که بی جرال  روزب بود وو سالی  گفتم که اب نگاری  ای  گریه بر وه دارب 

 ( از شعر خاقانی استفاده کرده اس : فاعلاا  مفعول فاعلاا مفعول   464که ضافظ در غزل شرارة 

 و آن دی که بی او باشم یک ل ظه هس  سالی  آن دی که با او باشم یک سال هس  روزب 
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اند اند. با آنکه هر دو شاعر به مو،وع فراش یار پرداختههاب مشابه استفاده کردههر دو شاعر از قافیه

در مطلع غزل، ضافظ عشآ خود    ازآنجاکهرا در شعر خود گنجانده اس .  اب فراار  باز هم ضافظ اندیشه

با هنرمندب  بیتی که شبیه بی  خاقانی اس ،  با هم قیا  کرده، در  فناناپذیرب  و ضس  یار را از ضیث 

ار  اب هنرمندانهارای مضرون مصرع دوی خاقانی را در مصرع اول خود آورده و در مصرع دوی با استفاده

اگر خاقانی یک روز فراش و جدایی از یار را    وراکهوّ، بر زیبایی شعر خاقانی افزوده اس د  از صنع  غل

داند ضافظ یک ل ظه را برابر یا یک سال کرده اس  و از طرفی روز و سال را که  با یک سال برابر می

ل بودن  که یک سا  روازآندر مصرع دوی خاقانی اس  در مصرع اول خود با اعبیرب دیگر آورده اس .  

مطابآ گذشت  یک روز می را  معشوش  و شعی  با  وق  شادب  زمان در  زیرا  گذرد  می  سرع بهداندد 

 فرماید: که شیب اجا سعدب می  گونههران

 کای  شب دراز باشد در وشم پاسبانان  خفته خبر ندارد سر بر کنار جانان

یار   وصال  روز  با یک  مطابآ  را  عرر  در شعر خود ضاصا کا  از  میضافظ  ضافظ  استفاده  و  داند 

بیان   استاد  خود  خاقانی  آنکه  با  اس   خاقانی  از  بیشتر  شعرش  در  جنا   و  غلوّ  وون  ادبی  صنایع 

مراعا  به  اس   شکوهرندانه و مطنط  و گرای   لفظی  ای   46:  138۰خرمشاهی،  هاب  نکته دیگر در   .)

ستفاده خاقانی از صنع  سؤال و جواب  در بیتی که ضافظ از خاقانی اقتبا  کرده اس  ا  ژهیوبهشعر و  

اب نکردهد یعنی رد وندانی از خاقانی  ضافظ در ای  غزل از ای  صنع  هیچ استفاده  که یدرضالاس ،  

در شعر خود باقی نگذاشته اس . افاو  دیگر ای  دو غزل در میزان پرداخت  هر دو شاعر به وصی و  

در شعر خاقانی مشهودار از ضافظ اس  و ضافظ بیشتر  هاب ظاهرب یار  زیبایی معشوش اس د زیرا زیبایی

 پردازد.خود در عشقی که معشوش در او ایجاد کرده می وروز ضالبه اوصیی 

با اوجه به اعریی ای. ا . الیو  از روش اقتبا  شعراب بزر ، باید گف  ضافظ کار خود را با  

مضرون شعر خاقانی را با اضساسی متفاو  مرزوج نروده و از    وراکه هنرمندب ارای انجای داده اس د  

به اوصیی ضال خوی  و رنج برای  ایجاد کرده و از هران اوصیی معشوش    هایی پرداخته که عشآ 

و جواب   سؤالابتدا ضس  یار و عشآ خود را از ضیث عظر  با هم برابر داشته اس . هرچنی  از صنع   

ارب در مقایسه با خاقانی به کار  که خاقانی استفاده کرده ضافظ استفاده ننروده و در عوض غلوّ بزر 

ا خاقانی متفاو  اس  و از  برده اس د بنابرای  با وجود استفاده از وزن و قافیه مشابه باز هم کار ضافظ ب

 داند.او اقلید نکرده اس  و الیو  نیز اقلید کردن را کار شعراب ،عیی می
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 . ظهیر فاریابی و حافظ 4-2

شعر    را ی اأث هایی از  سرایان بزر  قرن ششم هجرب اس  که بهاءالدی  خرمشاهی نرونهظهیر از قصیده

اس    نروده  ذکر  را  ضافظ  بر  صلاب   (4۹  :138۰خرمشاهی،  او  از  غیر  به  که  اس   معتقد  خرمشاهی   .

هاب وزن و قافیه  هایی از شباه اوان یاف  و نرونهس نورب، شباه  زیادب بی  شعر ظهیر و ضافظ نری

 از ظهیر با مطلع: 43کند. قصیدة شرارة بی  ظهیر و ضافظ ذکر می

 گریبان مه دو هفته پدید آمد از  ز خواب خوش وو برانگی   عزی میدان  

 ضافظ با مطلع: ۲8۰از ضیث قافیه و وزن با غزل شرارة 

 به هر شکسته که پیوس  اازه شد جان  وو بر شکس  صبا زلی عنبرافشان 

 هستند. مفاعل  فعل   مفاعل  فعلاا شباه  دارد و هر دو شعر بر وزن 

که   اس   کرده  استفاده  غزل  ای   در  ظهیر  با  مشابه  قافیة  وهار  از  ضافظ  قافیه،  شباه   ضیث  از 

در مطلع غزل که ظهیر از ای  قافیه در بی  آخر قصیده خود استفاده کرده اس .    افشان  از:    اندعبار 

رب در ای   ، اما ابیا  ضافظ متفاو  اس  و جز شباه  قافیه شباه  دیگزن دان  ، و  پایان  ،  پنهان  

کنیم اا نشان دهیم  ابیا  با ظهیر ندارد. در اینجا به مقایسة یک بی  ضافظ با یک بی  از ظهیر اکتفا می

 گوید:ضافظ با وه ظراف  و هنرمندب خاصی با شعر ظهیر رفتار کرده اس . ظهیر می

 نشان وشره خضر از وه زن دان  بسا سکندر سرگشته در جهان که نیاف  

 ید:گوو ضافظ می

 نشان یوسی دل از وه زن دان  آردبری  شکسته بی  ال زن که می

ای  دو بی  بیشتری  میزان شباه  را در قصیده ظهیر و غزل ضافظ داشتند یعنی در هر دو   ازآنجاکه

 وجود داش  براب مقایسه انت اب کردیم.  وه زن دان 

نروده  درخورنکتة   استفاده  الریح  صنع   از  شاعر  دو  هر  که  اس   آن  به  اأما  اشاره  ظهیر  اندد 

واه   از  ظهیر  اگر  واه.  به  او  افتادن  و  یوسی  به  اشاره  ضافظ  و  دارد  و خضر  جاودان  عرر  و  اسکندر 

اب از یوسی افتاده در واه اس  که یعقوب   زن دان به دنبال آب زندگانی اس  ضافظ به دنبال نشانه

بنابرای  ضافظ در جایی که از قافیةی نشانهدر پ کند از الری ی  مشابه با ظهیر استفاده می  اب از اوس د 

وهواب اثرب که از آن الریح گرفته شده اس   برد، و وون در الریح یک شعر با ضالمتفاو  سود می
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داستانی متفاو  با   اوانیم بگوییم که ضافظ واه زن دان را که در شعر ظهیر بوده بهخورد، میگره می

کند و ای  شباه   زند. و اگروه مانند ظهیر هرچنان در بی  عاریتی از الریح استفاده میظهیر گره می

کند، یعنی هران کارب که ای. ا . الیو  آن انکارناپذیر اس ، آن را با اضساسی متفاو  مرزوج می

در غزل خود استفاده    بی  یک قصیده  ار آن اس  که ضافظ ازداند. نکته مهمرا هنر شاعر بزر  می

کند یعنی از یک قالب شعرب متفاو . کارب که ای. ا . الیو  آن را نیز نشانه کار شاعر بزر  می

-کند باز کار متفاوای ارائه می ضافظ از غزلی در غزل خود استفاده می  هرگاه دیدیم    هروند داند.  می

متفاو  هستند و ضتی دیدیم که ضافظ از الریح متفاوای نیز بهره هاب شعرب نیز  کند، اما در اینجا قالب

 برده اس .

 . نظامی، عطار و حافظ 5-2

مثنوب بزر   شعراب  از  داستاننظامی  و  نیز  پرداز  هجرب  ششم  قرن  ضافظسرایان  بوده   رگذاری اأث   بر 

کارب نداریم و به یک    از شرفنامه و اقبالنامه،   متأثرنامة ضافظ که در قالب مثنوب اس  و  اس . با ساقی

 کنیم.نظامی که در غزلی از ضافظ از آن استفاده شده اس ، اکتفا می الاسرارم زنبی  از 

 سعاد  بود  سالار قافله هر وه خلاف آمد عاد  بود 

وزن   فاعل  بر  مفتعل   شراره    مفتعل   غزل  در  ضافظ  وزن    31۹و  فعل با  فعلاا   فعلاا     فعلاا  

 فرماید: می

 کسب جرعی  از آن زلی پریشان کردی خلاف آمد عاد  به طلب کای که م در 

ندارد. ای  بی  نظامی در قالب مثنوب اس  و    انی ب   بهها آن ونان زیاد اس  که شاید نیازب  افاو  

که از ابیا  مرابط با آن در  بی  ضافظ در قالب غزل. وزن دو شعر متفاو  اس . بی  نظامی هرچنان

ضاوب  و  اس   موجودا   سایر  بر  انسان  فضیل   به  مربوط  بیشتر  اس   مش ص  شعر  از  قسر   هران 

ساند و بی  ضافظ گرفته شده از غزلی اس  سرشار  رمضامی  اخلاقی اس  که انسان را به رستگارب می

 از مضامی  و معانی متنوع. ای  غزل مشهور ضافظ با مطلع:

 اا به فتواب خرد ضرص به زندان کردی پیروب مذهب رندان کردی هاسال

بینی  شود. از جرله غزلیاای که ضافظ در آن معانی اخلاقی و انسانی و در یک کلای جهانآغاز می

ورزب با عقا، پیروب از مراد یا اوان به اقابا طرعاز جرله نکا  اخلاقی آن می  که   کندیمخود را بیان  
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راهبر و اوکا به خداوند، را،ی بودن به ر،اب او و الهای گرفت  از منبع کا اخلاقیا  و کتاب هدای  

 قرآن کریم اشاره نرود. 

ب  گونه هرانضافظ   از شاعر  الیو   نکرده اس . وب که ای. ا .  اقلید  نظامی  از  انتظار دارد  زر  

و هران وند کلره ب شیده  اعالی  را  نظامی  گرفته  کلای  که  هم  را  رد     ته یرهمبهاب  که  اس ، طورب 

نری شعرش  در  آن  اصا  از  کلرة  آشکارب  سه  یاف .  عاد اوان  آمد  اکرارب    خلاف  بی   دو  در 

ولی   اسضال  ونانآنهستند،  متفاو   آنان  قالبی  وهواب  در  و  متفاو   اضساسی  با  را  آنها  ضافظ  و    

را    خلاف آمد عاد انگیزند. ضافظ نرونة  متفاو  به کار گرفته که در مضرون کلی شباهتی را برنری

میخوب به اعریی  میی  جلوه  پریشان  زلی  از  جرعی   را کسب  آن  و  زلی کند  آشفتگی  یعنی  دهدد 

 بی  نظامی نیامده اس .  ویزب که در   شودیم معشوش موجب آرام  عاشآ 

نکتة دیگرب که در ای  بی  درخور اوجه اس  شباهتی اس  که مصرع دوی ای  بی  ضافظ یا بیتی  

 فرماید:عطار نیشابورب دارد که می 657از غزل شراره 

 وو زلی خود پریشانم میفک  وو م  جرعی  از زلی او داری 

عطار   شعر  فعول  وزن  مفاعیل   گفتیم،    کهیدرضال اس     مفاعیل   نیز  قبلام  ونانکه  ضافظ  شعر  وزن 

از مصرع اول ای  بی  از ضافظ که در    نظرصرفباید گف     درواقعاس .    فعلاا  فعلاا  فعلاا  فعل  

از عطار بیشتر شباه  دارد.    ذکرشدهبا شعر نظامی مشابه بود، ای  بی  ضافظ به بی   خلاف آمد عاد   

مبنا    کند. اودهد که در یک بی  از شعر دو شاعر استفاده مینشان می  ای  مسئله خود هنرمندب ضافظ را

اس    الفیآ  هنر خاص  شاعر  دو  از  اخذ  و  اس   گرفته  عطار  از  را  نرونه  و  نظامی  از  الفیآ    اگروهرا 

گوید شعراب  ، باز هم با قسر  دیگرب از اعریی الیو  منطبآ اس  که میشودنوآورب م سوب نری 

(.در اینجا الفیآ دو  1۹۲۰الیو ،کنند  اند ضداقا به ویزب متفاو  ابدیا میرفته بزر  آنچه را قرض گ

 مصرع از شعر دو شاعر در ای  بی  ضافظ هردو را اغییر داده اس . 

اکثر   و  اعدد  قافیه،  و  افاو  در وزن  بر  کنیم، علاوه  مقایسه  عطار  غزل  با  را  غزل ضافظ  ای   اگر 

طار متفاو  کرده اس . غزل عطار از ابتدا اا انتها یک درخواس   معانی در شعر ضافظ آن را با غزل ع

شرارد و از معشوش خود طلب یارب  هاب خود را برمیملترسانه از معشوش اس  که در آن شاعر ،عی 

استرداد می میو  و خواه   ضیران   کند  نیفکندش،  به طوفان  نکند،  پریشان   دریابد،  را  او  که  کند 

نک ونان   و  ونی   و  گفتیم    گونه هرانضافظ    کهیدرضالند.  نسازد  نظامی  با  مقایسه  ابتداب  در  که 
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مضامی  و معانی متعددب را در غزل خوی  گنجانده اس . ضال با اوجه به اعریی ای. ا . الیو  باید  

گف  ضافظ در یک بی  از دو شاعر استفاده کرده و ضال و هوا و اضسا  شعر او هم با نظامی متفاو   

طار، و هر دو شعر را با اضساسی جدید مرزوج و کارب کرده اس  متفاو  از هر دو، و اس  و هم با ع

 کنیم: بهتر از هر دو. در ادامه بیتی دیگر از عطار را با ضافظ مقایسه می

 عطار:

 بیار باده که عاشآ نه مرد طاما  اس   بیا که قبله ما گوشه خرابا  اس 

 37که با بیتی از غزل شرارة    مفاعل  فعلاا  مفاعل  فعل عطار با وزن    43ای  بی  از غزل شرارة  

 ضافظ با مطلع:

 بیار باده که بنیاد عرر بر باد اس   اس   ادی بنسس بیا که قصر اما س    

 شود.مقایسه می مفاعل  فعلاا  مفاعل  فعل  و با وزن 

طلع شعر عطار استفاده کرده اس  و آن را در مطلع غزل نکتة درخور اوجه آن اس  که ضافظ از م

اس .   استفاده نروده  شعر عطارو از وزن یکسان با    اس خود به کار برده اس . ضافظ از ردیی یکسانِ  

و مطلب اشاره    وندمعنا در مقایسه با عطار، ای  غزل ضافظ از انوع معنایی بیشترب سود برده و در آن به  

وجود ندارد. ضافظ بیهودگی آرزوها، گذرا بودن زندگی، آزادگی، اراباط با    کرده که در شعر عطار

از   پرهیز  الهی،  اقدیر  به  ر،ای   مادب،  اندوه  و  غم  از  دورب  دنیاگریزب،  و  بلندهرتی  غیب،  عالم 

  که یدرضالی و اعریی و ارجید از شعر م کم و استوار خوی  را در ای  شعر مطرح نرودهد  اپرست ی دن

مطال نکا     شدهمطرحب  معانی و  برخی  اگروه  بتوان گف   بسیار م دود اس  و شاید  در شعر عطار 

شود، کثر  معانی در شعر ضافظ بسیار بیشتر اس ، ولی مقایسه  مشترش با ضافظ در شعر عطار دیده می

 اس .  زی برانگاأمادو بی  نیز 

براب  عطار می و  او خرابا  اس   نیس ، جاب  بیهوده  را  گوید عاشآ مرد کلای  الهی  بادة عشآ  او 

و ضافظ   می  اگروهبیاورید.  استفاده  از کلراای شبیه عطار  بی   ای   و  در  بادهکند  دو شعر   بیار  هر  در 

پایه و اسا  بودن آن را که  مشترش اس ، بیشتر عنای  به خیای دارد و فلسفه گذرا بودن زندگی و بی

اندیشه خیامی اس  مطرح می فانی را    شدنمواجهه ضا  سازد، و هرچون خیای رابیشتر  با عرر گذرا و 

باده می به  بردن  استفاده کرده و شباه   پناه  از کلای یک شاعر  اگروه  باید گف   اینجا  داند. پس در 

گف :   باید  الیو ،  اعریی  با  و  اس   کرده  متصا  خیای  اندیشة  به  را  عطار  دارد، کلای  عطار  با  لفظی 

ه اندیشه خیای پیوند زده و وندی  معنا و مفهوی را بر معانی و ضافظ شعر عطار را اعالی ب شیده و آن را ب
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ردیی   یک  فقط  بلکه  نکرده  اقلید  عطار  از  اس .  افزوده  عطار  شعر  او   اس مفاهیم  از  کلره  وند  و 

 اب هنرمندانه. گرفته اس  آن هم به گونه

 اسماعیل اصفهانی و حافظ  نیالدکمال. 6-2

اس    بوده  اأثیرگذار  بر ضافظ  از شعرایی که  اصفهانی      یالدکرالیکی  بزر  سرادهی قصاسراعیا  ب 

قرن ششم و اوایا قرن هفتم اس ، اما با اوجه به اعریی الیو  از شعراب بزر  و با اوجه به آنچه در  

کرال  درمی  دیآیمادامه   کلای  از  اگروه  ضافظ  که  دا  متأثریابیم  را  خودش  زبان  شعرش  اس ،  و  رد 

 اقلیدب از شعر کرال نیس . 

ب بندها بیارکدر    7(، در شرارة  ۲14:  1348اسراعیا اصفهانی،     یالدکرالکرال در یکی از ارکیبا   

 فرماید:خود می

 ابخون در دل پیاله و ساغر فکنده در آرزوب آنکه لبی بر لب  نهند

 فرماید: اس  و ضافظ میمفعول فاعلا  مفاعیا فاعل   که وزن ای  شعر 

 وه خون که در دلم افتاد هرچو جای و نشد بدان هو  که به مستی ببوسم آن لب لعا 

وزن شعر ضافظ با کرال متفاو  اس  و قالب شعرب   درواقع ،  مفاعل  فعلاا  مفاعل  فعل  با وزن  

فراش هم در   نیز ضسر  خوردن و غم  از ضیث مضرون  اگروه  دارد،  افاو   نیز  استفاده هر دو  مورد 

شعر کرال هس  و هم در غزل ضافظ، ولی انوع معانی و مضامی  در شعر ضافظ بیشتر اس . کرال به 

ی اس  اگر گفته شود  انصاف یبی  براب وصال، البته  اوصیی معشوش پرداخته و به آرزوب بیهودة خو

که انها به    رد ی گیدر برمشعر کرال از ایهای و صور خیال خالی اس ، ولی شعر ضافظ معانی بیشترب را  

نری یار م دود  به کرال فراش  نیز ضافظ شعر کرال را  اقتبا  کرده  از کرال  بیتی که  شود و ضتی در 

 رسانده اس . 

ضافظ از صنع  مراعا  نظیر به مستی در مصرع اول و جای در مصرع دوی استفاده کرده اس . البته   

الیو  ضداقا شعرب را که گرفته،    ری اعب بهمصرع اول خود آورده، اما    را در مضرون مصرع اول کرال  

خون در دل    را به کار برده اس . از طرفی   ببوسمکلرة    لبی بر لب  نهند متفاو  کرده اس  و به جاب  
و    پیاله کرده  عوض  خویشت   دل  در  با خون  ضافظ  هس   کرال  شعر  دوی  مصرع  در  که  اش یص  را 

 و فضایی متفاو  از شعر کرال را به دس  داده اس .آمیز کرال را به کنایه بدل کرده اغراش
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و   عرفانی  جستجوب  نیستیم  آن  شاهد  کرال  شعر  در  و  هس   ضافظ  شعر  در  که  معانی  جرله  از 

کند  یرب مسیر طریق  اس  و رسیدن به گنج ضضور که ضافظ با وجود الاش بسیار زیاد اذعان میپیگ

جان  در شعر ضافظ جویندة خودش اس ، ولی در شعر کرال عناصر بینتوانسته اس  بدان دس  یابد.  

عر  کند که در شضافظ در ای  شعر به نق  راهبر در مسیر عشآ اشاره میاند.  هستی در پی لب معشوش

معانی   از ضیث  ندارد. پس  اعبیرب    کاررفتهبهکرال وجود  به  انوع مضامی   شعر    پاشانیدر غزل ضافظ 

( و البته  131:  1373خرمشاهی،  ی اعالی ب شیده باشد  طورکلبهضافظ باعث شده اس  که شعر او غزل را  

 ای  انوع معنی ای  شعر را نیز با شعر کرال متفاو  ساخته اس .

عالی اشعار پیشینیان به ایجاد انوع معانی و مضامی  م دود نیس  بلکه باید از هران روش ضافظ در ا

هاب  داند. ضافظ در ضقیق  اضسا امتزاجی ص ب  کرد که الیو  آن را نشانه کار شاعر بزر  می

می  پیوند  جدید  اضسا   با  را  دیگران  شعر  از  میمقتبس  باعث  هری   و  که  دهد  آشکارشود  از  رد  ب 

 بر خوی  باقی نگذارد. رانرگذای اأث

کند به خون را که اصویرب از جای شراب اس  در بی  خود ابدیا می  خون در پیاله و ساغرضافظ  

وه خون که در دلم  » کند  کندد یعنی دل را به جای شراب اشبیه میدل و سپس از اشبیه جای استفاده می

دارد    پرخونکند که دلی  کند و اأکید مید یعنی دل خوی  را جای شراب می«افتاد هرچو جای و نشد

در شعر کرال نیز که در آن خون در دل    هرونداز اینکه نتوانسته اس  به مستی آن لب لعا را ببوسد.  

کند. ای  هران  بیان می  صراض  بهشود، ضافظ آن را  ساغر و پیاله افتاده اس  هران خون دل مستفاد می

اس  و در ای  راه از صنایع ادبی بیشترب نسب  به کرال که  پیوند دادن یک اضسا  با اضساسی جدید  

برد. ضافظ از مراعا  و نظیر و اشبیه  م ور شعر خود را بر صنع  اش یص استوار کرده اس ، سود می

 کند.شود در شعر خود استفاده میو استعاره لب لعا که در شعر کرال دیده نری

 . عراقی و حافظ 7-2

شهور قرن هفتم هجرب اس  که اشعارش بر ضافظ اأثیرگذار بوده اس . در  عراقی از شعرا و عرفاب م

 پردازیم: ذیا به مقایسه یک بی  از عراقی با ضافظ می

( از غزلیا  عراقی در شعرب برخاس و با ردیی    –  مفاعل  فعلاا  مفاعل  فعل با وزن     1۹در غزل شرارة  

 با مطلع: 

 خروش و ولوله از جان عاشقان برخاس   ز خواب نرگس مس  او سرگران برخاس  
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 و با شعرب با مطلع:  ۲63ضافظ در غزل شرارة 

 خروش و ولوله در جان شیب و شاب انداز  بیا و کشتی ما در شط شراب انداز

وزن   با  فعل  و  مفاعل   فعلاا   ردیی    مفاعل   با  اس . ضافظ    اندازو  استفاده کرده  عراقی  از شعر 

قسرتی از مصرع دوی مطلع غزل عراقی را در مصرع دوی مطلع غزل خوی  به کار برده و از وزن مشابه 

غزل عراقی نیز استفاده کرده، اما ردیی و قافیه شعرش با عراقی متفاو  اس . نکتة دیگر افاو  معانی 

اس . غزل عراقی با اوصیی بیدار شدن معشوش از خواب    اوجهقابادر غزل عراقی و ضافظ اس  که  

بودن او، زیبایی وشر  و به درخواس  از او براب   زیرخونشود و اا انتها به اوصیی معشوش،  آغاز می

یابد، اما ضال و هواب شعر ضافظ متفاو  اس  و با اوصیی شراب و اغراش در آن  اجازة وصال پایان می

یابد. اگر شعر عراقی فقط به مستی وشم معشوش م دود اس   ادامه میاا غرش شدن در دریاب شراب  

ضافظ ای  شعر را به ارجید از مستی شراب گره زده و اگروه از معدود غزلیا  ضافظ اس  که از اعدد  

اس د   آورده  وجود  به  را  عراقی  شعر  از  متفاو   کاملام  اضساسی  نیس ،  برخوردار  وندان  معانی 

شود. در بی  دوی ضافظ نگاهی به شعر معروف  نیز اثرب از شعر عراقی دیده نریدر بقیة ابیا   کهبطور

 سعدب دارد: 

 که ایزد در بیابان  دهد باز  او نیکی می ک  و در دجله انداز 

 فرماید:کند و میو شعر سعدب را به زیبایی اضری  می

 اندازاند نکویی ک  و در آب که گفته مرا به کشتی باده در افک  اب ساقی 

پس ای  غزل م دود به استفادة از عراقی نیس  و از آنچه گفتیم روش  اس  که ضافظ به سعدب 

و   الریح  از  استفاده  و  برداشت   متفاو   جاهاب  از  و  گرفت   عاری   اعدد  هری   اس .  داشته  نظر  نیز 

 عراقی برگردیم.شود، اما به غزل اضری  باعث ایجاد فضاها و ضال و هواهاب متعدد در شعر می

در جان ایجاد   خروش و ولولهکند که بیدار شدن معشوش و وشم باز کردن او  اگر عراقی بیان می

او را در دریایی از شراب بیندازند که استفادهکند ضافظ با فعا امر میمی اب زیبا از  فرماید که کشتی 

نیز می با شراب در جان شیب  استعاره و غلوّ اس . در ادامه  پیر و جوان خروش و  گوید  و شاب یعنی 

ولوله افکنده شود نه اینکه خروش و ولوله برخاس د یعنی فعا ما،ی ساده عراقی را به فعا امر ابدیا 

کند. غزل ضافظ بر اوصیی و ارجید  اب متفاو  استفاده میکند و در کا غزل نیز از ردیی و قافیهمی

ها متفاو ، ردیی و ش و صفا  اود یعنی اضسا از شراب استوار اس  و شعر عراقی بر اوصیی معشو
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خروش ها و استفاده از صنایع ادبی متفاو  اس . ردّب از شعر عراقی نیس  جز  قافیه متفاو  و اوصیی 
که در شعر عراقی از جان عاشقان برخاس  و در شعر ضافظ از طریآ شراب باید در جان پیر و   و ولوله

   جوان یا هران شیب و شاب ایجاد شود.

پس با اعریی الیو  باید بگوییم ضافظ در ای  شعر از عراقی اقلید نکرده و صد البتۀۀه آشۀۀکار اسۀۀ  

که اگروه در بی  دوی قسرتی از شعر سعدب را استفاده کرده اس  ای  غزل کارب با مثنوب سعدب نیۀۀز 

ای  نهفتۀۀه ندارد. در شعر سعدب پند و نصی   به خدم  خلآ اس  و در ای  غزل ضافظ نیکوکارب در  

اس  که ساقی ضافظ را به کشتی باده بیندازد هران کشتی کۀۀه در بیۀۀ  اول از سۀۀاقی خواسۀۀ  آن را در 

شۀۀود مۀۀراد گوییم کلای شعراب دیگر با اضساسی متفۀۀاو  مرۀۀزوج میدریایی از شراب بیفکند. وقتی می

ا اغییۀۀر داده و آن را از هری  اس  که ضافظ از قالب شعر سعدب استفاده نکرده، معنا و مفهوی نیکۀۀویی ر

 .نیکی به خلآ به افکندن ضافظ در دریاب شراب و کشتی شراب رسانده اس 

 گیری . نتیجه3

مطالعة ضا،ر به بررسی اعریی ای. ا . الیو  از شاعر بزر  در مو،وع ن وة استفاده از شعر شعراب  

اس د   بزرگی  شاعر  ضافظ  الیو ،  ا .  ای.  اعریی  طبآ  و  پرداخته  اقلید  دیگر  دیگر  شاعران  از  زیرا 

نکرده، بلکه طبآ اعریی الیو  شعر شاعران دیگر را متعالی کرده اس . الیو  معتقد اس  که شعراب  

کنند و عظر  شعراب بزر  در آن اس  که آنچه را  کنند و شعراب ،عیی اقلید میبزر  سرق  می

نند و در بداری  ضال  ضداقا آنچه  کب شند، با اضساسی متفاو  مرزوج میاند اعالی میسرق  کرده

کنند. از بررسی موارد استفاده ضافظ از شعرایی که در ای  مطالعه  اند به ویزب دیگر ابدیا میرا گرفته

ای    به  کردیم  متفاو     جهینت بررسی  اضساسی  با  و  ب شیده  اعالی  را  دیگران  شعر  ضافظ  که  رسیدیم 

 مرزوج کرده اس . 

ب شۀۀیده و از صۀۀنایع   شدهگرفتهه ضافظ معانی متفاوای به اشعار عاری   از مقایسه اشعار روش  شد ک

هۀۀاب شۀۀعر ضۀۀافظ ادبی متفاو  با آثار عاریتی استفاده نروده اس . البته اعدد معانی و مضامی  از ویژگی

گیرب شده اس  و شاید بتوان نتیجه  یطورکلبهاس  که به قول بهاءالدی  خرمشاهی، باعث اعتلاب غزل  

 خودخودبۀۀهاعۀۀم  طوربۀۀهوون در اکثر مۀۀوارد ضۀۀافظ از غزلیۀۀا  شۀۀعراب دیگۀۀر اسۀۀتفاده نرۀۀوده کرد که  

و انواع دیگر نیز در شعر خۀۀود   بندهابی ارکاما در مواردب که از قصاید، رباعیا ،    ،شعرش متعالی اس 

رد  شۀۀدنمگاستفاده کرده باز هم اعدد معانی منجر به ایجاد اضساسا  متفاو  در اشعار او شده و باعث 
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عیۀۀب  انهانۀۀهاشعار عاریتی گشته اس . باید بار دیگر اأکید کنیم که در اعریی الیۀۀو ، سۀۀرق  ماهرانۀۀه 

 خلاصه باید بگوییم در گم کردن رد آثۀۀار عاریۀۀ   طوربهاما    ،نیس  بلکه شاهدب بر عظر  شاعر اس 

معانی متعدد   واردکردن ،  کردن و درآمی ت مزجبرد.  هاب متعددب سود میشده، ضافظ از اکنیکگرفته

 بهۀۀاف  اۀۀری  ، اغییر صور خیال و درآمی ت  الریح و اضری  بۀۀا آنهۀۀا، از مهۀۀمشدهگرفتهدر کنار معناب  

گاه ونانکه در مقایسه شعر ضافظ با نظامی و عطار بیان شد، مصۀۀرعی از یۀۀک مورد استفاده ضافظ اس .  

از عطار و گۀۀاه در دو بیۀۀ  متۀۀوالی در اولۀۀی از شۀۀعر بی  را از نظامی گرفته و مصرع دیگر هران بی  را 

کۀۀه در مقایسۀۀه ابیۀۀا  غۀۀزل بۀۀرد هرچنانیک شاعر و در دومی بلافاصله از شعر شاعرب دیگر بهۀۀره مۀۀی

اضساسۀۀا  متفۀۀاو  بۀۀا  خودخودبۀۀهضافظ با ابیاای از عراقی و سعدب مشاهده کردیم. با ونی  هنرمنۀۀدب 

 . اندیکدیگر مرزوج شده

 منابع
اأملی در یک بی  ضافظ: بر آستان جانان گر سۀۀر اۀۀوان نهۀۀادن/ گلبانۀۀگ سۀۀربلندب بۀۀر »   .(14۰1جریله  ی،  انخیا

 .8-1(: 4  3، متون ادبی دورة عراقی ةپژوهشنام، بآسران اوان زد
 ، مقدمة سعید نفیسی، به اهترای پرویز بابایی، اهران: نگاه.دیوان انورب .(13۹4  انورب، م رد

، اصۀۀ یح، گۀۀردآورب و او،ۀۀیح: دکتۀۀر بۀۀرا  دیۀۀوان نظۀۀامی گنجۀۀوب(،  13۹1ابو م رد، نظۀۀامی     یالدجرال

 زنجانی، اهران: دانشگاه اهران. 

پرویۀۀز خۀۀائفی از انتشۀۀار  ادارة کۀۀا فرهنۀۀگ و هنۀۀر   قلمبۀۀه»ضافظ در اوج:    .(1355، سیدم ردعلی  زاده جرال

 .45شرارة  1355، گوهر آذرشیراز، جلد اولب، 

 خرمشاهی، اهران: کلهر.  یبهاءالد، با مقدمه دیوان ضافظ .(13۹1الدی  م رد  ضافظ، شرس

ی بزرگداشۀۀ  الرللۀۀ  یبمجروعۀۀه مقۀۀالا  »ضۀۀافظ و ادب عربۀۀی، سۀۀ   اهۀۀا دلب،   .(1371ضسینی، سیدم رد  
 ، واپ و ص افی شرک  افس .ضافظ

، اصۀۀ یح: علۀۀی عبدالرسۀۀول، اهۀۀران: شۀۀروانیدیوان خاقانی  .(1357الدی  بدیا ب  علی  خاقانی شروانی، افضا

 واپ انه مروب.

، جلۀۀد اول، : شرح الفاظ، اعلای، مفۀۀاهیم کلیۀۀد، و ابیۀۀا  دشۀۀوار ضۀۀافظنامهضافظ  .(138۰    یبهاءالدخرمشاهی،  

 اهران: سروش. 

 ، اهران: قیای.ضافظ .(1373   یبهاءالدخرمشاهی، 

 فرهنگ نشر نو.، اهران: ضافظ اندیشه .(13۹8رضیری، مصطفی  

 ، شیراز: دانشنامة فار . کلیا  سعدب شیرازب .(13۹۹سعدب، مصلح ب  عبدالله  
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 قلمبۀۀه، مقدمه، شرح زنۀۀدگی و شۀۀیوة سۀۀ   سۀۀنایی دیوان ضکیم سنایی غزنوب .(13۹1سنایی، مجدود ب  آدی  

 فروزانفر، به اهترای پرویز بابایی، اهران: آزادمهر. الزمانعیبداستاد 

 ، اص یح ا. بهداروند، واپ اول.اهران: سنایی.دیوان ظهیر فاریابی .(138۰ رد ظهیر فاریابی طاهر ب  م

، اصۀۀ یح: ی، درویۀۀ   م رۀۀد علرۀۀی(، وۀۀاپ دوی، دیوان عطار نیشابورب  .(135۹عطار نیشابورب، فریدالدی   

 اهران: جاویدان.

 آدینة سبز.، اهران: دیوان عراقی .(13۹1عراقی، ابراهیم ب  بزرگرهر  

پژوهشۀۀنامة ادب   ب،بررسۀۀی سۀۀیراب معشۀۀوش در غزلیۀۀا  انۀۀورب»   .(138۹م رد مۀۀرادب    و  م ردضسی   ،کرمی 
 . 118-۹۹(، 15  8، غنایی

، بۀۀا اسرعیا اصفهانی  یالدکرالالرعانی ابوالفضا دیوان خلاش  .(1348اسرعیا اصفهانی، ابوالفضا     یالدکرال

اهترای ضسۀۀی  ب رالعلۀۀومی، اهۀۀران: به انضرای رساله القو ، بۀۀه  هافهرس مقدمه و ضواشی و اعلیقا  و  

 .ی ده دافروشکتاب
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